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Sokunk szívében eddig is elõkelõ helyet
foglalt el Bálint gazda, de a személyes ta-
lálkozás még inkább fokozta ezt a jólesõ
érzést. Bálint György 2012. október 16-
án volt a Zákányszéki Mûvelõdési Ház és
Könyvtár vendége. Sokáig kellett várni
erre a találkozóra, melynek már múlt év
tavaszán kellett volna megvalósulnia. Egy
sajnálatos baleset azonban meghiúsítot-
ta akkor a zákányszéki látogatást. Aznap
is elõadást tartott, és már majdnem ott-
honába érkezett, amikor a zebrán egy
autó elgázolta. Hosszú, lábadozással teli
hetek, hónapok következtek, és Gyuri bá-
csi korát és súlyos állapotát megcáfolva
lépett a gyógyulás útjára. Nagy öröm volt,
amikor felépülése után elõször láthattuk
õt nyilatkozni a televízió képernyõjén.
Lassan élete visszatért a megszokott ke-
rékvágásba, újra ír és járja az országot.
Elõadásain széleskörû ismereteinek lel-
kes átadásával hívja fel a figyelmet a ter-
mészet szeretetére, a kertészkedés tes-
tet, lelket, szellemet ápoló fontosságára.
Végre útja során hozzánk is eljutott, és
egy felejthetetlen napot tölthettünk el a
társaságában. Ellátogattunk az Öregház
Tanyamúzeumba, jártunk a termõfölde-
ken, este pedig a közönség is találkozha-
tott Bálint gazdával, aki az érkezõ höl-
gyeket a régi idõket idézve még kézcsók-
kal köszöntötte. Sokat beszélgettünk, és
a találkozó elõtt egy riportot is készítet-
tünk vendégünkkel, mely a
www.zakanyszek.hu oldalon teljes terje-
delmében megtekinthetõ. Napestig hall-
gattuk volna õt, bölcs és nyugalmat
árasztó szavait. Megpróbáltuk megfejte-
ni a titkot, honnan ered kifogyhatatlan
energiája és derûje, túl a 93. életévén…

- Neveltetésének köszönhetõ a pozitív

életszemlélete, vagy egyszerûen "csak"

jó géneket örökölt?

Nagyon sokat kaptam a szüleimtõl. Az apám
gazdálkodó ember volt, középbirtokos, a Mát-
ra tövében volt a gazdasága. Széles látókör-
ének köszönhetõen a gazdasági válság után a
gabonatermesztésrõl áttért a vetõmagokra. A
legnagyobb európai vetõmag cégeknek ter-
melt kísérletképpen különleges zöldség- és vi-

rágmagokat. Késõbb 4-5 hektáron õ hozta lét-
re Magyarország legnagyobb spárgatelepét.
Miután Mátraházán megnyílt a tüdõszanatóri-
um, ötezer ember étkezésérõl kellett gondos-
kodni. Apám nagyon merészen vállalkozott
arra, hogy tejjel, zöldséggel és gyümölccsel
látja el az intézményt. Engem is korán bevont
a munkába, kisgyerekként mindent meg kel-
lett tanulnom. Mire a fõiskolára kerültem,
már elég sok mindent tudtam. Az 5. születés-
napomra egy pónifogatot kaptam két gyönyö-
rû pónival, és volt hozzá egy fényes, fekete kis
kocsi piros kerekekkel. Nekem volt a köteles-
ségem minden nap megtisztítani a pónikat,
etetni õket, és a trágyát kihordani alóluk. Szó-
val apám minden gondjukat rám bízta, amit
én felvállaltam. Az embereit - akik õt tekinte-
tes úrnak szólították - keményen dolgoztatta,
de nagyon jól bánt velük. Neveltetésemnek
köszönhetõen megtanultam a helyükön ke-
zelni a dolgokat. Megbecsülni a kenyeret - át-
vitt értelemben is. Egy falatot sem volt szabad
az asztalon hagyni. Ha pedig leesett egy darab
a földre, akkor fölvettük, megcsókoltuk és
megettük. 

- Édesanyja biztosan sok mindenben

segítette a gazdaságban folyó munkát.

Maradt ideje a gyereknevelésre? 

Nekem tulajdonképpen négy anyám volt. Volt
az igazi, volt egy családtagnak számító házve-
zetõnõnk, és volt két nõvérem, akik tíz és ti-
zennégy évvel voltak idõsebbek. Úgyhogy jól el
voltam látva, ennyien anyáskodtak felettem.
Anyám például nagyon szeretett a pulykákkal
foglalkozni, mindig volt 40-50 pulykája, aki-
ket rendkívül gondosan nevelt, az volt a szóra-
kozása. Az anyai örökségem a nyugodt család-
vezetés. Azért mondom, hogy család-, és nem
házvezetés, mert az Mariska néni feladata
volt. Anyám szigorúan, de nagyon igazságosan
nevelt minket a nõvéreimmel az emberek
tiszteletére, szeretetére és megbecsülésére. A
békesség megtestesítõje volt. Minden családi
kérdésben az õ véleménye volt irányadó.    

- Mikor és hogyan szakadt vége ezek-

nek a dolgos, mégis nagyon szép és tar-

talmas éveknek?

Az eddig megélt 93 évembõl az elsõ két évtized
volt az igazán szép és problémamentes, amit

a családommal tölthettem. Gyöngyös-
halmajnak hívták a falut (1949-tõl
Halmajugra), ahol az életem elsõ 18-20 évét
leéltem. Érdekes, hogy épp ez a megpróbálta-
tásoktól mentes, napsütötte gyerekkor adott
erõt ahhoz, hogy késõbb a nehézségeket el
tudjam viselni. Három éven belül két tragédi-
át kellett átélnem: 1945-ben jöttem haza a
deportálásból, és 1948-ban elzavartak a falu-
ból, mint kulákot. Nagyon rossz állapotban
kerültem haza a munkaszolgálatból; koncent-
rációs táborban is voltam, egy megsemmisítõ
táborban szabadultam fel az amerikaiak köz-
benjárásával. Utána elvittek egy osztrák szana-
tóriumba, ahol apácák ápoltak, és gondosko-
dásuknak köszönhetõen rendbejöttem. Utána
hazamentem, de nem találtam otthon senkit,
mindenkit elvittek. Évek múlva egyik nõvé-
rem került csak elõ, de senki más. Mindenki
meghalt. Ezeket a dolgokat nem lehet elfelej-
teni, ezzel együtt kell élni, de soha senkin
nem akartam bosszút állni a gonoszságokért.
Közel 100 hektár földet végül visszakaptam, és
azon kezdtem el gazdálkodni. Ez egy teljesen
kifosztott gazdaság volt, de sokat segítettek
rajtam a falusi emberek, akiknek többnyire
apám volt a kenyéradó gazdája.  Az elsõ napok
egyikén, amikor hazaérkeztem, egy asszonyka
hozott nekem paprikáskrumplit egy meisseni
porcelánban; azóta sem ettem ilyen elõkelõ
ebédet. Amikor elkergettek a falumból, mint
kulákot, a helybeliek nem értettek vele egyet,
és a következõ évben már visszahívtak a bú-
csúba. A falusi emberekkel mindig nagyon jó
volt a viszonyom, és erre büszke vagyok.

(folytatása 2. oldalon)

Zákányszéki



(folytatás az 1. oldalról)

- Rendszeresen tart elõadásokat az or-
szág különbözõ pontjain. Szívesen tesz
eleget a felkéréseknek, nem fárasztja
a sok utazás? 
Én az életemet úgy rendeztem be, hogy ennek
a középpontjában mindig az ismeretek ter-
jesztése állt. Fiatal koromban házitanítóskod-
tam, késõbb kertésztanulókat, majd kertész-
mestereket oktattam. Tanítottam a rádióban
és a televízióban is. Úgyhogy ez volt életemnek
a lényege, és ma is azt szeretném elérni, hogy

az emberek a rendelkezésükre álló földterüle-
ten, a kertjükben szorgalmasan és szakszerû-
en végezzék el a munkájukat, és sok örömet
leljenek benne. Egyébként abban, hogy mit
vállalok el, a feleségem a mester. Általában õ
veszi fel a telefonjaimat, és sokszor lebeszéli
azt, aki föltétlenül engem akar, vagy meg akar
kérni valamire. Kicsit már én is válogatok. Ha
már szóba került a feleségem, elmondom,
hogy három házasságom volt, de négyszer áll-
tam az anyakönyvvezetõ elõtt, mert az elsõ fe-
leségemet kétszer vettem el. Okos, mûvelt
asszony volt, de hiába próbáltuk meg újra, va-
lamiért nem tudtunk együtt élni. Nem sokkal
késõbb rátaláltam egy elvált asszonyra, akivel
35 évig nagyon békés, nyugodt házasságban
éltünk. Aztán sajnos megbetegedett, nagyon
nehéz hét év következett - majd elment. Akkor
kerültünk össze Antóniával, a jelenlegi felesé-
gemmel. Már korábbról ismertem, a könyve-
im jelentõs részét õ szerkesztette. Egyszer Bá-
bolnán találkoztunk, és nagy bátorságot véve
megkérdeztem tõle, hogy házas-e. Azt mond-
ta, hogy nem, de nincs egyedül. Felvetettem,
hogy volna-e kedve eljönni velem néha egy
koncertre, operába vagy színházba, és azt vá-
laszolta, hogy igen. Így kezdõdött. Ennek is
már 15 éve.

- A test és lélek egysége nem választ-
ható el egymástól. Hogyan tudja ápol-
ni, segíteni mindezt a kertészkedés?
A kertészkedésnek fontos törvényszerûsége,
hogy a kertekben nem szabad falat építeni a
szépség és a hasznosság közé. Egy szép
fejeskáposzta vagy egy karfiol nem csak egész-
séges, hanem szép látvány is. Egy virágzó
meggyfa olyan, mint egy menyasszony a fehér
tüllruhájában. A cukkini bokor tölcséres, sár-
ga virága szemet gyönyörködtetõ. Amikor azt
halljuk a médiából, hogy egyre drágább lesz
mindenféle élelmiszer, és már alig tudjuk kö-

vetni az összetételüket, akkor nagy a jelentõ-
sége, hogy azt fogyasszuk, amit magunk állí-
tottunk elõ. Nem csak egészséges élelmet, ha-
nem hasznos elfoglaltságot is jelent az embe-
reknek az isten szabad ege alatt eltöltött idõ.
Így a test és a lélek egysége együtt erõsödik,
gazdagodik. Miközben a külföldi szaklapokat
olvasom, mindenhol azt hangsúlyozzák, lás-
sunk hozzá és termeljünk saját magunknak.
Az Amerikai Egyesült Államokban ez igazi
népmozgalommá fejlõdött. Az ügy élére nem
kisebb ember állt, mint Obama elnök felesé-
ge, Michelle asszony, aki a Fehérház kertjé-
ben óriási átalakítást hajtott végre, ahol a vi-
rágágyak egy részét felszámolva különbözõ
zöldségeket termelnek. Az elnök utasításban
adta ki a szakácsoknak, hogy minden nap ke-
rüljön az asztalra olyan zöldségféle, amely a
Fehérház kertjében termett. Már Budapesten
is kialakultak olyan közösségi kertek, ahol a
fõvárosi emberek is termelhetnek. A Millená-
ris parkban az ún. "lecsós kertnek" jelenleg
88 gazdája van, és mindenki a 4,5 m2-es kis
kertjében kertészkedik. Ez a fajta tapasztalás
közelebb hozza az embereket a természethez.
Ez az igazi természetvédelem, a természet szi-
várványszerû sokszínûségének a megõrzése.

- Életét az ismeretek átadására szen-
teli fiatal kora óta. Vajon a családjá-
ban van-e kinek átadni ezt a fajta hi-
tet és tudást?
Szerencsére igen. Az unokám ugyancsak ker-
tészmérnök, úgyhogy az én mesterségemet
folytatja. A mi családunkban úgy látszik, ez ge-
netikusan rögzült, mert a felmenõim is mind
földdel foglalkozó emberek voltak. Én magam
is földet mûveltem, és a fiam és az unokám is,
sõt már a dédunokámat is kertésznek neve-
lem. Ugyanazt csinálom, amit az apám csinált
velem, aki négyéves koromban kézen fogott,
kivitt a határba, és elkezdte mutatni, melyik a
búza, melyik az árpa, milyen egy frissen meg-
szántott föld, és milyen az elhanyagolt. Szóval
sok-sok mindent láttam. Egyszer egy ember
fogasolta a búzáját, és láttam, hogy fogasolás
után sokkal "kócosabb" lett a gabona. Meg-
kérdeztem apámtól, hogyha ilyen csúnyává te-
szi a vetést a fogas, akkor miért csinálják? Er-
re némi gondolkodás után azt válaszolta: aki
fogasol, az ne nézzen hátra! Kicsit átvitt érte-
lemben, magam is gyakran szoktam használ-
ni ezt a bölcsességet.

- Közel harminc könyvet írt, az orszá-
gos ismertséget  mégis inkább az Ab-
lak címû mûsornak köszönheti. Ter-
mészetes volt a médiás megjelenés az
életében?
Most fejeztem be a legújabb könyvemet,
amelynek "Legendás növényeink" a címe.
Olyan körülöttünk élõ 40 növényt gyûjtöttem
össze, amelyeknek valamilyen élénk kapcso-
lata van a történelemmel, irodalommal, a

mûvészetekkel. A televízióhoz azután kerül-
tem, hogy nyugdíjba vonultam. 1981-tõl több
mint negyed századon át láthattak a nézõk
péntekenként az Ablakban. Kezdetben feszült,
lámpalázas voltam, de mindig nagyon kemé-
nyen fölkészültem minden szereplésre. Akkor
éreztem jól magam, hogyha hússzor annyit
tudtam az adott témáról, mint amennyit az
idõkeret miatt elmondhattam. Amikor elõször
álltam ott a stúdióban, bemutatkoztam, hogy
Bálint György vagyok, és én fogok mezõgazda-
ságról, kertészetrõl beszélni. Egy kolléganõ
rám mutatott: "Akkor maga lesz Bálint gaz-
da"! Így kezdõdött az én médiakarrierem. 

- Zákányszéki látogatása során megte-
kintette az Öregház Tanyamúzeumot.
Milyen emlékeket idézett fel Önben ez
a kis idõutazás?
Nehéz lenne röviden összefoglalni, mi min-
denre gondoltam közben. Láttam olyan föld-
mûvelõ szerszámokat, amilyenekkel magam
is dolgoztam. Lószerszámokat, melyek
eszembe juttatták az ajándékba kapott pónifo-
gatomat. Öreg könyveket, cselédkönyvet, amit
ha jól emlékszem, gyerekkoromban láttam
utoljára. Nagyon szép és gazdag gyûjtemény,
dicsõségére válik egy községnek, hogy ilyen
szép magánmúzeuma van, amit Petákné
Arankáék okosan és nagy hozzáértéssel gazda-
gítanak. Elhatároztam, hogy nagyobb nyilvá-
nosságot fogok adni a gyûjteménynek, és a
Családi Lapban, melynek minden számában
szoktam írni egy cikket, errõl is be fogok szá-
molni a közeljövõben. 

- Azt ígérte, hogy jövõ év tavaszán is-
mét ellátogat Zákányszékre. Szaván
foghatjuk?
Zákányszékre eljönni, az egy élmény… Olyan
sok kedves, barátságos, szívesen vendégül lá-
tó emberrel volt alkalmam az itt eltöltött rövid
idõ alatt is megismerkedni, hogy ez igazán
olyan emlék a lelkemben - testemben is, szí-
vemben is -, amit érdemes megõrizni. Sokat
változott a világ, de ezeknek a változásoknak a
jó oldalát kellene elterjeszteni, az emberek
közötti jó kapcsolatot, barátságot, a vendég-
szeretet, az õszinteséget, amelyek még nem
vesztek el, de jelentõsen csökkentek az embe-
rek magatartásában. Terveim között szerepel,
hogy visszajövök Zákányszékre, hogy ismét ta-
lálkozzak az itt élõ kedves emberekkel, és
folytassuk a beszélgetést, amit elkezdtünk…

Gyuri bácsi, visszavárjuk! 

Paraginé Tóth Edina
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DÍ S Z P O L G Á R A I N K
A 2012-es év díszpolgára dr. Máthé Ellák
nyugalmazott állatorvos, akinek e kitüntetõ
címet Matuszka Antal polgármester a XVIII.
Falunapon adta át, a településen végzett ál-
latorvosi, társadalmi-közéleti tevékenysége,
életpályája elismeréseként.  Dr. Máthé
Ellákot 1979-ben nevezték ki Zákányszékre
hatósági állatorvosnak, ahol nagyüzemi ál-

latorvosi feladatokat is ellátott. Bekapcsoló-
dott a község közéletébe. Négy éven keresz-
tül önkormányzati képviselõként aktívan
dolgozott a település fejlesztéséért.  Immár
33 éve végez itt munkát, nyugdíjasként is
köztiszteletnek örvend.
Dr. Máthé Ellák pályája Borsod megyébõl
indult, Diósgyõrben járt általános, majd kö-
zépiskolába. Az állatorvosi egyetem elvégzé-
se után gyakornokként kezdett Miskolcon
állategészségügyi kórbonctani-diagnoszti-
kai intézetben, majd következtek a megyei
fõállatorvosi szolgálatok, Miskolcon és Eger-
ben. 1973-ban teljesült végre a vágya: egy
kis abaúji városban, Göncön kapott körál-
latorvosi állást. Innen vezetett az út Csong-
rád megyébe. Elõbb Szegeden öt évig a Mes-
terséges Termékenyítõ Fõállomás igazgatója
volt, ezután ismét a napi állatorvosi tevé-
kenység következett Zákányszéken. Ennek
már 33 éve. Közben hatósági állatorvosként
már nyugdíjba vonult, de magán állatorvo-
si praxisát gyakorolja továbbra is. Az állat-
tartás mértéke, körülményei is alaposan
megváltoztak a községben, Máthé Ellák ál-
latorvos most is azon töpreng, hogyan segít-
se tanácsaival az állattartókat.  
A közelmúltban egy kellemes beszélge-

tés alkalmával megkérdeztem Doktor

urat, hogyan választotta az állatorvosi

hivatást?

Nem éreztem én e pálya iránt elhivatottságot,
de már gyermekkoromban valami különös
vonzalom fûzött a lovakhoz. Öt éves lehettem,
amikor elkötöttem a szomszédunk vad lovát.
Amikor édesanyám meglátta, hogy pöttöm

gyermeke vezeti a hatalmas lovat, elájult. Én
büszkén lépdeltem a ló elõtt, a felnõttek cso-
dálkozással figyelték sétánkat. Iskolás korom-
ban is elkötöttem egy gebe lovat, szõrén ültem
meg. A ló sánta is volt, alaposan feltört, napo-
kig fájdalom gyötört, ráadásul anyám is jól el-
vert. 
Szüleim - akik gazdálkodók voltak, de nincs-
telenné váltak -, tanulásra ösztönöztek ben-
nünket. Én, az elsõszülött fiú, Budapesten az
állatorvosi egyetemet végeztem el. A ló iránti
érdeklõdésem megmaradt, egyetemi tanul-
mányaim alatt versenyeztem is a Budapesti
Honvéd lovas szakosztályában. Edzõnk kiváló
sportoló volt, de nem volt jó edzõ. Hatalmas
eredményekrõl nem tudok számot adni.
Gyermekeimet is megtanítottam lovagolni. A
lóval foglalkozás felelõsségre nevel. Ezért na-
gyon szimpatikusnak tartom azt a kormány-
programot, ami az iskolákban a lovas oktatás
bevezetését tûzte célul. 
- Többször elmondta Doktor úr, min-

den vágya az volt, hogy körállatorvos

legyen. Ez elõször 1973-ban Göncön

teljesült. Hogyan is kell azt értenünk,

hogy szomszédja volt Károli Gáspár, a

bibliafordító? 

Gönc Trianon elõtt járási székhely volt, ma-
gyarok, szlovákok és cigányok éltek együtt. A
területelcsatolással a település elveszítette
központi szerepkörét, perifériára került. Jó
földek voltak ott, amikor oda kerültem, egy tsz
gazdálkodott. 
A településen az állatorvosi lakás (amiben
laktunk) és a református parókia egymás
mellett volt. Büszkén mondtam, hogy szom-
szédom volt Károli Gáspár gönci református
pap (aki a bibliát magyar nyelvre fordította),
igaz, 400 évvel korábban. Én születésileg re-
formátus vagyok. A helyi pap - Madaras Kál-
mán -, a református templom falára egy em-
léktábla elhelyezését kezdeményezte, a biblia-
fordító Károli Gáspár tiszteletére. Én azt java-
soltam, Szenci-Molnár Albert is kapjon táblát,
mert a magyar nyelvet köszönhetjük neki. A
járási funkcionáriusoknak nem nagyon tet-
szett ez a dolog, magyarkodásnak nevezték.
De én ragaszkodtam hozzá, és véghez is vit-
tük. Ezek után megfagyott az ember körül a
levegõ, ezért arra gondoltam, az asszonyom
úgy is szeretne hazajönni, hát akkor jöjjünk.
Feleségem is állatorvos, szegedi származású,
õ a régi munkahelyén kapott állást. Három
gyermekünk született, mindannyian mérnö-
kök, egyikük sem választotta az állatorvosi hi-
vatást.   
- Csongrád megyében sem körállator-

vosi állást kapott, elõbb Szegeden a

Mesterséges Termékenyítõ Fõállomás

igazgatója volt. 

Hosszas agitálás után fogadtam el az igazgatói
állást, de ragaszkodtam egy klinikai naphoz,
ami a szakma gyakorlását szolgálta. Kapcso-
latba kerültem a Nagyfán lévõ rabgazdasággal,
ahol ragyogó tehenészet volt. Egyszer ellésnél
voltam ott, a közremûködõ "elletõ", - bizonyí-
tottan - 3 millió forint elsikkasztásért volt el-
ítélt. Négyszemközti beszélgetésben elismerte,
volt az 15 millió forint is, ami abban az idõ-
ben nagy pénznek számított. 
Nagyfán az éppen büntetését töltõ szakember-
rel végeztették el a termékenyítést. Ha nem
volt ilyen személy, akkor az állami szolgálat-
nak kellett átvenni ezt a feladatot. Ez a Fõállo-
más számára plusz teher volt, ezért elõbb el-
leneztem. Végül az átvételhez az volt a "meg-
gyõzõ" érv, hogy csak egy nõi állatorvos volt az
intézetben, aki nem értett a megtermékenyí-
téshez. Kérdeztem, õ miért van ott? Gyilkossá-
gi kísérletért kapott 10 évet. Az történt, hogy a
fiatal nõ a Zaporozsecével  ment haza Debre-
cenbe. Két férfi bekéredzkedett a kocsijába,
akik útközben megerõszakolták. A hölgy  ha-
zaérve felhívta a lakására a két férfit, leitatta
õket, nyilván altatót is kevert az italukba. Reg-
gelre kiherélte mindkettõjüket. Ez a magyar
jog szerint gyilkossági kísérletnek számított,
és a nõ tíz év börtönbüntetést kapott. 
- Doktor úr mit tanácsol a gazdáknak,

hogyan válasszanak állatorvost?

Új törvény alapján novemberben meg kellett
újítani a praxisjogomat. Eddig a kinevezésem
csak meghatározott településekre szólt, most
bármely településen dolgozhatok, tehát meg-
szûnt a magán állatorvosok körzethatárok
szerinti beosztása. November 1-jétõl meg-
szûnt az állatorvosi ügyeleti rendszer, amit
az újság minden hétvégén leközölt. Mi,
Csongrád megyei állatorvosok megbeszél-
tük, ezt az ügyeleti rendszert egyelõre fenn-
tartjuk, mert túlságosan hosszú az, hogy
péntek délutántól hétfõ reggelig nem talál-
nak állatorvost. Úgy gondolom, az lesz a
megoldás, ha mindenki kiválaszt egy állat-
orvost - úgy, ahogy a humán gyakorlatban
van -, aki hétvégi, ünnepi alkalmakkor is
elérhetõ. Szeretném mindenképpen tudato-
sítani, olyan állatorvost célszerû kiválaszta-
ni, akiben az állattartó megbízik, és ez a bi-
zalom kölcsönösen mûködik. 
További eredményes szakmai munkát kívá-
nunk, gratulálunk a díszpolgári címhez!

- tanács - 
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Az Életképek 2008. márciusi, majd a 2010.
Tavaszi számában foglalkoztunk az amatõr
színjátszás történetével, az ötvenes évek végé-
ig jutottunk. A mostani fejezetben a legtermé-
kenyebb idõszakról szóljon az emlékezés, ek-
kor indult a ma  Kultúra Lovagja címet viselõ
Szabó Istvánnak a rendezõi mûködése. 

AZ 1960 - 70 - ES ÉVEK, A "SZABÓ KORSZAK"
Zákányszék község népe - ha anyagi javakban
nem is, de - kulturális javak tekintetében igen
gazdagnak mondhatta magát ebben a két évti-
zedben. A mezõgazdasági munkák szüneté-
ben, a téli idõszakban, a hosszú, sötét, tv
adásmentes estéken a nagyon jól mûködõ nõ-
szervezetek rendezvényein múlatták az idõt.
Mindenki megtalálhatta a kedvére való idõtöl-
tést, volt a nõtanácsban filmvetítés, ismeret-
terjesztõ elõadás, felolvasó est, kiállítás, tanfo-
lyam, táncmulatság, és még sorolhatnám
hosszan a különbözõ programokat. Nõtanács
pedig mûködött a tanyai területen éppúgy,
mint a belterületen. A szakszövetkezetek biz-
tosították a helyiséget, a fûtést, világítást, leg-
többször a vezetõk - "népmûvelési segédek" -
tiszteletdíját is. Az érdeklõdõ közönséget nem
rettentette vissza a kemény téli idõjárás sem,
mentek gyalog, vagy ha kellett szánkóval, ló-
háton, ha elérkezett az összejövetel idõpontja. 
A község központjában a mûvelõdési ház - a
köznyelv szerint a kultúrház - volt az a közös-
ségi tér, ahol találkozhatott a falu apraja,
nagyja és szabadidejét kedvére tölthette. A
kultúrház ma is az a többször átalakított, bõ-
vített épület a falu központjában, amit az elõ-
zõ részekbõl Lengyel kocsmaként ismertünk
meg. Ennek az intézménynek volt igazgatója
Szabó István 1966-1976 között, aki  Zákány-
szék (pontosabban Lengyelkápolna) szülötte.
Kémia-matematika szakos (ma már arany-
diplomás) tanár, és B kategóriájú mûvészeti
oktatói mûködési engedéllyel rendelkezik. A
fõiskolát elvégezve a kissori iskolában kezdett
tanítani, onnan is haza-hazajárt a mûkedvelõ
színjátszók próbáira, elõadásaira. Ez a Mézes-
kalács címû 3 felvonásos daljáték volt, ami-
ben az udvari bohóc szerepét alakította. 
1960-ban hazaköltözött, a belterületi iskolá-
ban kapott tanári állást. Ettõl kezdve vezette a
zákányszéki amatõr színjátszókat. A 60-as
évek második felében a Scapin furfangjai cí-
mû Moliére darabbal vizsgázott, és amatõrök
tekintetében a legmagasabb fokozatú rende-
zõi mûködési engedélyt szerezte meg. 
Amikor a mûvelõdési ház vezetésére kineve-
zést kapott, már több nagysikerû bemutatón
volt túl a lelkes társulat. A debreceni lunátikus

címû komédia, a Scapin furfangjai címû 3 fel-
vonásos vígjáték, valamint az Évforduló, és a
Szeretlek Ágnes szerepelt a színlapon. Az elsõ
két színdarabbal kapcsolatos emlékekrõl az
elõzõekben volt szó. 

Scapin furfangjai címû vígjáték szereplõi (balról
jobbra: Pintér József, Köröm Zita, Makra János,
Papp Vince, Széll Zoltán, Szabó István, Katona
László, Bezsenyi Piroska, Zoltai Miklós, Lengyel
Katalin)

Az Évforduló címû egyfelvonásos darab a hiro-
simai atomtámadásból meríti témáját, egy
amerikai pilóta emlékeirõl, lelki gyötrõdései-
rõl szól. Emiatt gondoljuk, hogy a bemutató
talán a huszadik évfordulón, 1965-ben lehe-
tett. Az egyfelvonásosnak mindössze 5 szerep-
lõje volt, Szabó István a pilótát, Dávid-ot alakí-
totta, feleségét - Mamát - Fodor Klára játszot-
ta és a további 3 szereplõ Lengyel Katalin,
Savanya Vince és Pintér Sándor volt. Ez az
egyetlen elõadás, amelyrõl hangfelvétel ké-
szült, orsós magnetofonnal. 
A Szeretlek Ágnes mûfaját tekintve "vígjáték
egy felvonásban, három képben", mindösz-
szesen 50 perces, igen szórakoztató darab.
Hat általános iskolás korú fiatalról szól, a le-
ány fõszereplõ Lengyel Katalin, a fiú fõszerep-
lõ Veress Antal volt.

Szeretlek Ágnes vígjátékából jelenet (szereplõk:
Jójárt Erzsébet, Szabó István, háttal Veres Antal,
Lengyel Katalin, Fodor Klára, Sebõk Mária, Tóth
Imre)

Vendégszereplésre is elmentek a Szeretlek
Ágnes-sel. Két órás mûsort úgy állítottak ösz-
sze, hogy az egyfelvonásos mellett népi táncot,
verset és villámtréfákat adtak elõ. Egy téli na-
pon Öttömösre indult a társulat. Az egyik sze-

replõ (Hajdú Imréné) Ördög Ilona a Zákányi
iskolánál várta a csoportot, akik - valószínû a
nagy hóesés miatt - sokat késtek. Ica nem
gyõzte õket várni, fázott, hazament. Mobiltele-
fon nem volt, ezért elég nagy kerülõvel Icáért
kellett menni a tanyájukra. Szabó István nem
is örült ennek, de aztán a sikeres fellépés után
elsimult a nézeteltérés.
Az 1960-as években a község lakossága való-
sággal dúskálhatott a jobbnál jobb produkci-
ókban, mert Makra János is (a "Makra Jani",
aki a Frank-féle nõbizottságban tevékenyke-
dett) ekkor állította színpadra a Zsuzsi és a
Huszárvágás címû, három felvonásos vígjáté-
kokat, valamint a Bikaviadal-t, a Piros bugyel-
láris-t és még számtalan egyfelvonásost. 
Szabó István a mûvelõdési ház igazgatói pálya-
futásának indulására így emlékezik: "1966.
szeptember 1-jén vettem át a kultúrházat,
viszont tanítottam év végéig, a kultúrháznál
is voltam, de tanítottam is. Csak 1967. ja-
nuár 1-tõl lettem önállósítva." Ettõl az idõ-
ponttól fellelhetõk olyan dokumentumok,
amelyek több pontos információval szolgál-
nak a különbözõ öntevékeny csoportokról.
Ezek szerint 1966 és 1975 között 85 amatõr
színjátszó fordult meg a színjátszó körben és
az irodalmi színpadban. Életkorukat, foglal-
kozásukat tekintve a kép igen változatos: a kö-
zépiskolai tanulótól a nyugdíjas háziasszo-
nyig, a közalkalmazottól a szakszövetkezeti ta-
gig szinte minden réteg képviselve volt. Külön-
bözõ tehetségûek voltak, de végtelen kitartás-
sal, tenni akarással, önzetlenül és vidáman
vettek részt az "alkotásban".

A SZÍNJÁTSZÓ SZAKKÖR/CSOPORT MÛKÖDÉSE

E néhány adat ismertetése után térjünk vissza
Szabó István rendezõi-színjátszói tevékenysé-
gének további részletezéséhez. 
A mûvelõdési házban rendszeresek voltak a
táncmulatságok, ünnepek alkalmával - mint a
falu búcsúja, a húsvét, karácsony, szilveszter,
stb. - különösen nagy volt a látogatottság, a
nagyteremben szinte mozdulni is alig lehetett,
nemhogy táncolni! Az újonnan kinevezett
igazgató már az 1966-os szilveszteri bál prog-
ramján módosított. Irányításával a fiatalok
komplett szilveszteri mûsorral készültek, volt
vers, sok-sok villámtréfa és néptánc. 
Miután a közönség a szórakoztató elõadáson
jól kikacagta magát, kezdõdhetett az óévbú-
csúztató vidám mulatság.
1967. évben Ruzsán megrendezett
Zákányszék-Ruzsa faluvetélkedõre rendezte
meg Szabó István az Arany meg az asszony cí-
mû, Krúdy Gyula egyfelvonásos játékát.
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Komoly vállalkozás volt ez, 19 próbát tartot-
tak. A három fõszereplõ - Wolfgang lõcsei pol-
gár: Szabó István, Anna a felesége: Dani Ilona
és a Zsoldoskapitány: Meleg István - profikhoz
foghatóan alakította szerepét. Szép és érdekes
volt a díszlet is, egyes elemeit késõbbi dara-
bokhoz is felhasználták. 
1968. január 16-án kezdõdtek Paul Armont és
Paul Vandenberhe: Fiúk, lányok, kutyák cí-
mû, 3 felvonásos vígjátékának próbái. Ez a da-
rab is a fiatalokról szólt. A fõszereplõ - a "ban-
davezér" - Borbás István (agrármérnök) volt,
õ is azon amatõr színjátszók közé tartozott,
akik csak egy szerepre vállalkoztak, mint pél-
dául Dani Ilona, Meleg István. A próbákon
Borbás István nagyon hadart, sokat küzdött
vele a rendezõ Szabó István. Az elõadásokon
viszont már érthetõen mondta a szöveget, na-
gyon jól alakította Gilbert Chevalier (Colos)
szerepét. 
A legtöbb írásos adatunk errõl az elõadásról
van. A bemutató 1968. június 2-án volt, majd
1969. január 26-án ismét színre került ez a
produkció, ekkor 141 nézõ látta. Forráskúton,
Öttömösön, Domaszéken, Rúzsán és Ásotthal-
mon volt vendégszereplés, a nézõk száma
megközelítette az 500 fõt. Egyedül errõl az
elõadásról nyomdában plakát is készült, de
sajnos nem maradt belõle az utókor számára
egyetlen darab sem. 
Eugéne Labiche: Ilyen a világ címû, egyfelvo-
násos komédiájának próbái a mûvelõdési
házban 1971. január 13-án kezdõdtek, és vi-
szonylag rövid idõn belül - 1971. február 28-
án - meg volt a bemutató. Az egyik próbát
megnézte Bácskai M. megyei szakreferens és
Bogdán Lajos, a Módszertani Központ munka-
társa. Az elõadás meghívást kapott az õszi
Drámai Köri foglalkozásra (Szeged, 1971. de-
cember 5.), valamint a megyei szakreferens
javaslatára a szarvasi Országos Színjátszó To-
vábbképzésre (1972. július). 
A bemutató után március-április hónapban
vendégszereplésekre került sor. Rúzsán,
Domaszéken, Zsombón volt bemutató, össze-
sen 328 nézõvel. A darab eljutott
Tápiószecsõre is, Szabó István jó barátja -
Ofella Sándor, akivel a színjátszórendezõ tan-
folyamon ismerkedett meg - révén.A darab hét
szereplõjéhez tartozott még egy néma szereplõ a
nézõk közül. Erre három idõsebb hölgy - Tanács
Imréné (Kövér néni), Kovács Józsefné és Bezsenyi
Jánosné - vállalkozott, a vendégszereplésekre
egyikõjük mindig a társulattal utazott. A szar-
vasi fellépésen Kövér néni vállalta a szereplést
és az utazással járó kényelmetlenségeket. 

Chiffonet (Szabó István) Coquenardné 
(Tanács Klára) jelenete az Ilyen a világ

címû darabban
1972. május 2-án a próbák újra kezdõdtek, a 
csoport készült az országos találkozóra, ami
július hónapban 3 napos volt. Nem verseny
volt ez, de valamennyi teljesítményt értékel-
ték. Ha mégis helyezéseket osztottak volna, a
zákányszékiek a szarvasi fõiskolások után a
második helyre kerültek volna. Jutalomnak is
tekinthetõ volt ez a fellépés, mert jutott idõ ki-
rándulásra a szarvasi Arborétumba, pihenés-
re, fürdésre a cserkeszõlõi strandon. 
Ezzel a darabbal jutottak a helyi amatõr szín-
játszók a legmesszebbre, földrajzi és mûvé-
szeti értelemben egyaránt. Kik voltak õk? 
Íme, a szereposztás: 
CHIFFONET, tõkepénzes: Szabó István
MACHAVOINE, vízhordó: Zemanek Albert
COQUENARD, Chiffonet barátja: Felhõ József
COQUENARDNÉ: Tanács Klára 
PRUNETTE: Zemanek Albertné 
KÉT SZOLGA: Szûcs Miklós, Gedai Péter
NÉMA SZEREPLÕK a nézõk közül: Tanács
Imréné (Kövér néni), Kovács Józsefné,
Bezsenyi Jánosné. 

A vízhordó (Zemanek ALbert) és a 
szolgálólány (Zemanek Albertné) jelenete

Természetesen a darabot Szabó István ren-
dezte (a súgó Kószó Mária volt). 
A Mûvelõdési Ház Nyilvántartó Könyve szerint
1971. december 28-án történt meg a szerep-
osztása Tóth Miklós: Kutyaszorító címû 3 fel-
vonásos bohózatának. Az összesen 6 szereplõs
játék próbái el is kezdõdtek 1972. január 4-
én, de az amatõrökkel a darab bemutatására
nem került sor. A közönség viszont nem ma-
radt "Kutyaszorító" nélkül, mert 1974. de-
cember 26-án hivatásos színészek 102 nézõ
elõtt nagy sikerrel elõadták a bohózatot. 

AZ IRODALMI SZÍNPADRÓL

Az 1970-es évekkel átalakult az amatõr szín-
játszás: fiatalok részvételével irodalmi szín-
padok alakultak, a színjátszás alkalmi mûso-
rok formájában élt tovább. 
Községünk abban a szerencsés helyzetben
volt, hogy az évtized elején mindkettõ egyszer-
re volt jelen a helyi kulturális életben. Makra
János vezetésével és rendezésében továbbra is
egyfelvonásos színmûvekkel jelentkeztek az
amatõrök a községi ünnepségeken, és a kör-
nyékbeli települések színpadain. Irodalmi
színpadot Szabó István "csinált", amire így
emlékezik: "Volt egy pár irodalmi mûso-
runk, április 4-re, május 1-jére, augusztus
20-ra így emlékeztünk. Azt hiszem, április
4-ére szovjet költõk szerelmes verseibõl állí-
tottunk össze egy nagyon szép csokrot, iga-
zán szépek voltak a versek. Az iskola ének-
karát Kispéter János vezette és megkértem,
tanítsa be a "Szállj, fecske madár" címû
éneket, azt is belevettük. Ez egy olyan iro-
dalmi mûsor volt, amely végig lekötötte a
közönség figyelmét. 
A másik Ágh István Motorocskán tömpe em-
ber címû dokumentum-oratóriuma volt.
Úgy emlékszem, hogy a színpad elé állított
dobogókon játszottuk le. A tsz-rõl szólt, ho-
gyan alakították meg, és hogyan vitték széj-
jel. A történetet a lakosok mondják el. Úgy
kezdõdik az egész, hogy szól a Kossuth rá-
dió, zene van és bemondja: Pontos idõjel-
zést adunk, 6 óra. 
Itthon 1973. április 4-én alkalmából adtuk
elõ a dokumentum-játékot. Az elõadás után
odajött hozzám Halasi Sanyi és azt mondta:
"Tanár úr, nem hittem, hogy ezt Magyaror-
szágon el lehet mondani, azt hittem, aki
ilyen dolgokat mond színpadon, azt elvi-
szik".
Érdekes volt ez a motorocskán ember. Ami-
kor én ezt mûsorra tûztem, nem is minden
ok nélkül történt. Tudatosan, vagy anélkül,
de benne volt, hogy a Bózsó Pista bácsi - a
mi elnökünk - majdnem ilyen ember, csak
nem tömpe, mert õ magas."
A "Hazánkról szóljatok szép szavak" megyei
selejtezõre a járási verseny 1975. február 8-án
volt. Erre Szabó István benevezte a 13 fõs iro-
dalmi színpadot, a dokumentumjátékkal. A
zsûri tagja volt Tóth Béla író is. "Nem arat-
tunk nagy sikert" - ennyi mondható el ered-
ményként. 
1976-ban Szabó István visszament az általá-
nos iskolába tanítani, ismét lezárult egy feje-
zet.

Tanács Klára
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A  d i s z n ó v á g á s

DISZNÓ, SÖRTVÉLYÖS, SERTÉS

A régi paraszti gazdaságban minden munka
értelme a létfenntartás, a család mindennapi
kenyerének elõállítása volt. A legfontosabb a
kenyérnekvaló megteremtése, a másik a "zsí-
rozó", vagyis a szalonna. Szegeden elõször az
1500-as években találunk utalást a sertéstar-
tásra, közvetlenül az után, hogy takarmány-
növényként megjelent a kukorica, majd ké-
sõbb a burgonya. A törökök kiûzése után tu-
dott igazán elszaporodni ez az állat, s akkor
már nagy aklok is épültek pl. Szatymazon,
hogy kielégítsék a városok növekvõ élelmi-
szerszükségletét. A tulajdonosokat vágóknak,
szúróknak, sakteroknak nevezték. A kukori-
catermesztés a környéken Rókusról indult ki,
ami tudvalevõleg Alsóváros szomszédja. Zá-
kányszék területe pedig az alsóvárosi polgárok
legeltetõ helye volt, ennek következtében igen
korán megjelent a sertés a térségben. Töme-
gessé válásával, az azzal kapcsolatos foglalko-
zások is megjelentek, mint például a disznó-
verõ, ami herélõt, miskárolót jelentett, a kon-
dás, aki a disznócsapatot, a csürhét felügyel-
te. 

"A GAZDA SZÖME HIZLALI A MALACOT"
Minden falusi háznál télre hízott egy-kettõ-há-
rom disznó, ezek száma függött a család
1étszámától, vagy a teherbíró képességétõl.
Sertést csak az tarthatott, akinek annyi földje
volt, hogy meg tudta rajta a szükséges takar-
mányt termelni. A módosabb gazdákat azzal is
méregették, hogy egy évben hányszor vágott
disznót.
Már tavasszal megkezdõdött a felkészülés, hi-
szen a gondos disznóhizlalásnak is megvoltak
a maga periódusai. 
Egy koca majd minden háznál volt, s annak a
malacaiból választották ki a hizlalásra szánt
állatot, de vásároltak is. Érdekes szokás volt,
hogy a frissen vásárolt malacot a gazdasszony
sütõlapáton, más helyen farral befelé tette be
az óljába, hogy minél könnyebben kijöjjön
onnan majd hízott korában. Elsõ eledelül a
karácsonykor megszentelt kukoricát morzsol-
ták le neki, majd ezt követõen árgus szemek-
kel figyelték, melyik az étkesebb, melyik túrja
el társait a vályútól, hogy neki több jusson.
Majd kb. egy mázsás korában elkülönítették a
megfelelõnek vélt állatot. 
Volt Szeged környékén olyan hely, ahol egye-
nesen szeptember elsején Egyed napján állí-
tották hízóba az állatot, felhasználva a névmá-
giát céljaik eléréséhez.
"Minthogy a sertés 11-12 hetekig szokott
meghízni, most van az ideje (szeptember-

októberben), hogy a' Gazdasszony annyit
hányasson hídlásra a' húsosabbakból, a'
mennyinek szalonnája, zsírja, hájja és húsa
esztendeig elegendõ. Ezen hídlásra a tököt,
kolompért 'sa't. haza hordassa, s árpát is
daráltasson…" (N. Nagyváthy János: Magyar
házi gazdasszony)
Mint látjuk a felsorolásban a hús csak az utol-
só volt. Elõnyben részesítették a jó szalonnás,
zsíros állatokat, ilyen volt pl. a mangalica faj-
ta, melynek kétharmada zsír vagy szalonna, s
csak egyharmada volt hús (kétharmados disz-
nó). 

A HAGYOMÁNY

Disznótort, lakodalmat télen tartottak, azt
mondták: "Most van annak az ideje". A deb-
recenieknek tulajdonított mondás szerint
azért, mert ilyenkor nem romlik el a hús és
nem savanyodik meg a menyasszony. 
András napja az elsõ hagyományosan disznó-
ölõ nap, ettõl kezdve egészen farsang végéig
hol itt, hol ott vágtak disznót faluhelyen. Ha
csak egyet vágtak, azt azért igyekeztek közvet-
lenül karácsony elõtt, hogy legyen egy kis hús
az ünnepekre. A szalonnát meghagyták a na-
gyobb munkákhoz, mint az aratás.
A disznóvágás a sertés leszúrásával kezdõdött.
A legtöbb parasztember értett a sertés földol-

gozásához, a tudás apáról fiúra szállt. Az apák
így intették a fiaikat: "Figyelj, tanulj , nehogy
az apósod azt mondja majd: Ti csak sün-
disznót vágtatok!" Olyan alapvetõ tudás volt
ez tehát, ami nélkül nem is vették ember-
számba a fiatalt. A fõszereplõ a böllér. Õ irá-
nyította a segédkezõket, akik mind a keze alá
dolgoztak az állat lefogásakor. Nem volt mind-
egy ugyanis, hogyan "esik kezére", melyik ol-
dalról közelíti meg a disznót. 
Az évek során kialakult, hogy melyik családnál
ki vállalja a böllér szerepét. Volt olyan házigaz-
da, aki maga szerette elvégezni ezt a munkát,
mert "az egész éves ennivalóról van szó".
De ugyanezen okból, ha nem bízott annyira

magában, inkább mást kért meg, aki gyakor-
lottabb volt. 
Mindenkirõl tudták, melyik munkafolyamat-
hoz ért egy kicsivel jobban, tehát azt bízták rá.
" Jóska sógor az úgy leszúrja a disznót, hogy
meg se nyikkan! Pista olyan ügyesen meg-
pörzsöli, hogy nem reped ki a bõre!" Az ilyen
dicséretek hatására aztán mások is elhívták a
saját disznóvágásukra, s a tapasztalat, a gya-
korlat hatására olyan mesterré lettek, mintha
iskolában tanulták volna. 
Fontos hangsúlyozni azonban, hogy Õk nem
képzett szakemberek voltak, hanem a szüleik-

tõl tanulták az apró fogásokat, a régi igazság
hatására: "Böllér legyél, fiam! Enni mindig
fognak az emberek!", ami persze nem von le
semmit a tudásuk értékébõl.
Más volt a helyzet a városban, ahol ez az egy-
szerû tevékenység is ipari jelleget öltött, hi-
szen egyre nõtt azok száma, akik nem mûvel-
ték a földet. Ilyenek voltak a kubikosok, nap-
számosok, munkások, iparosok. Az õ élelmi-
szerszükségletüket erre specializálódott em-
berek elégítették ki. Már volt szó róla, hogy
Szatymazon és más helyeken is nagy "hizlal-
dák" mûködtek, de emellett a vágók
(Szemmári, Répás, Kovács Sándor stb.), Szer-
biából is vásároltak sertéseket. A vágók talál-
kozó helye a Klauzál téri Európa kávéház volt
még az elsõ világháború elõtt. Nyilván már
nem maguk vágták le a temérdek disznót, ha-
nem erre szakosodott mesterek. Az elsõ böllé-
rek a kõmûvesek voltak, akik a téli idõszak-
ban nem tudtak dolgozni, késõbb egyre gya-
korlottabbak lettek. A gyermekeik folytatván
apjuk mesterségét már tudatosan készültek
erre a pályára, már külföldön szereztek ta-
pasztalatot, s onnan hozták az új feldolgozási
módokat, például a szalámi készítés mester-
ségét. Sokáig a szalámit "olaszkóbásznak"
nevezték, ami utal eredetére is. Sok szalámi
üzem létezett elsõsorban Rókuson, ami a ser-
téstartás hazája volt, de a legismertebbé Pick
Márk üzeme vált a mai Gutenberg utcában a
zsidó templom mellett.

(folytatás a 7. oldalon)
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(folytatás a 6. oldalról)

DISZNÓTOR A TANYASI UDVAROKBAN

A kiszemelt nap elõtt már akár egy héttel is el-
kezdtek készülõdni. Meghívták a segítségeket,
akik lehettek rokonok, vagy szomszédok. Sze-
gényebb helyen kevesebben dolgoztak, módo-
sabb házaknál a sógorok, komák is hivatalo-
sak voltak.
Pár nappal elõtte aztán elõszedték és elmos-
ták a jórészt csak ilyenkor használatos edé-
nyeket, lesúrolták az asztalokat, elõkészítették
a rudakat, sózó kádakat, aprófát, szalmát,
meszet, megélezték a késeket.
Néhány apróságot a boltból kellett beszerezni,
de ezek inkább fûszerek voltak, mivel a tanya-
si ember igyekezett mindent megteremteni a
saját gazdaságában, nem adott ki pénzt, ha
nem muszáj.  
Sót, majoránnát, árpakását, borsot azonban
nem tudta megtermelni, ezért vásárolnia kel-
lett. A hagyma, fokhagyma, paprika mind
megtermett a ház körül.
Kora reggel "lámpavilágnál" kezdtek hozzá a
disznóöléshez, ami nem nagy szó, mert télen
késõn világosodik. A böllért minõsítette, ho-
gyan múlt ki az állat. Minél kisebb sebet ejtett,
minél több vére kifolyt, minél kíméletesebb
volt, annál inkább nõtt a híre. Persze könnyû
volt neki, mert elõtte bátorítót, kupica pálin-
kát ittak a segédekkel. Innentõl kezdve külön-
vált a nõi és a férfi munka. Amíg a férfiak kinn
pörzsölték a disznót, a nõk hagymát tisztítot-
tak, és készítették a reggelit. A gyerekek dolga
a vízhordás volt, meg a hírhozás a külsõ és
belsõ munkaterületek között. Sokszor szalad-
tak be edényeket kérni, hiába volt minden
elõre elkészítve, a férfiember nem találta, vagy
virágnyelven így üzent egy kis kupica pálinká-
ért, vagy forralt borért, teáért.
A sertés megtisztítása is több féleképpen tör-
tént. A legegyszerûbb módja, amikor körül-
rakták szalmával, és azt meggyújtották, egy-
ben a legtûzveszélyesebb is. Ezt mindig a ház-
tól távolabb végezték, de a sûrûbben lakott
helyeken talicskára tették és ki is vitték a falu,
vagy város szélére a jószágot a pörzsölés idejé-
re. Késõbb már fatüzelésû perzselõk, majd
benzines s végül a mai gázpalackról mûködõ
alkalmatosságok segítették a serték minél
könnyebb és gyorsabb eltávolítását. Vigyázni
kell azonban az ilyen nagy hõvel mûködõ esz-
közökkel, mert nagyon könnyen megég, meg-
reped a bõr, s oda a rang.
Lengyelkápolnán ritkán ugyan, de alkalmaz-
ták a kopasztást is, mint "szõrtelenítõ" eljá-
rást. Ez egy nagyon munka-, idõ-, és eszköz-
igényes módszer, de az eredménye minden
másnál szebb és alaposabb. Mindenestõl eltá-
volítja a szõrszálakat, tehát biztosan nem lesz
érdes a szalonna vagy a sonka.

Miután megtisztították a sertést, következett a
bontás. A régi szokás szerint orjára bontották,
vagyis a hátán kezdték, ilyenkor inkább sza-
lonnát kaptak. Késõbb divatba jött a hasánál
kezdeni a bontást, ilyenkor karajra bontották
és inkább húst kaptak. Elõfordult, hogy a böl-
lér csak a saját szokása szerint bontotta, a há-
ziak kérése ellenére, õt többé nem hívták. Lé-
nyeges volt még a sonkák nagysága. Alsóta-
nyán gyakori kérés volt: "Akkora sonkát vág-
jon, hogy Radnát mögjárhassuk vele!" 
A bél kimosása az asszonyok feladata volt,
majd innen kezdve megint megosztották, és a
kolbászbél kaparását elvégezték a férfiak, a
gyerekek pedig felfújták. Az idõk múlásával ez
a szokás nagyon sokat változott, a hatvanas
években már a technika fejlõdésével a bátrab-
bak mosógépben is mosták a belet s innentõl
kezdve a férfiak kivonultak ebbõl a munkából.
Nem volt azonban hosszú életû ez a fajta újí-
tás, mert szakadékonyabbá vált a bél. 
A szalonnát, sonkát lesózták, majd pár hét só-
zódás után felfüstölték. A régi házaknál ez na-
gyon könnyû volt, mivel a füstadó miatt nem
építettek kéményt a háztetõn kívül, tehát a
füst a tetõ alatt, belül gomolygott. Ide akasz-
tották fel a tartósítani kívánt élelmiszert. Az ol-
dalassal is így tettek, de az újabb idõkben le-
sütötték és zsírban tartósították.
A hurka és a kolbász készítése játékos vetélke-
désre adott okot. A nõk dolga volt a hurka, a
férfiaké a kolbász töltése. Kispéter Jánosné ír-
ta le azt a zákányszéki szokást, miszerint aki
hamarabb kész lett, az a másik csapat nyaká-
ba tette az elsõ szálat, nagy nevetések közepet-
te. Ha ezekkel kész voltak, elkezdték a vacso-
ra fõzését, mert a disznótorra egyes helyeken
többen is hivatalosak voltak, mint akik dol-
goztak. 
A vacsora húsleves, töltött káposzta, pecsenye,
hurka, kolbász. A vacsorához pálinkát és bort
kínáltak. 
Miután megvacsoráztak a gazdasszony kósto-
lókat készített a rokonoknak, szomszédok-
nak. Ha valahová kóstolót küldtek, azt illett vi-
szonozni. Ha belegondolunk, ennek gyakorla-
ti haszna volt, hiszen nem volt hûtõszekrény,
mélyhûtõ, amiben eltárolhatták a "húsegyet-
mást", de ha kóstolóként elküldték, legköze-
lebb pedig visszakapták azoktól, akik épp vág-
tak, akkor mindenki ehetett frisset heteken
át. Ha elég figyelmes volt a rokonság, akkor
beosztották maguk között, hogy mindenki jól
járjon.

INOX ASZTALLAP ÉS KÍVÁNSÁGLISTA

Napjainkra hovatovább eltûnnek a régi szoká-
sok. Egyre nehezebb összeszedni azokat az
embereket, akikkel megoldható egy disznóvá-
gás. Ha ketten ráérnek, a harmadiknak már
biztosan nem jó az idõpont. Ráadásul, mint a

fentiekben is írtam, már napokkal elõbb el-
kezdõdik a készülõdés, a takarítás, mosoga-
tás, s nincs ez másképp utána sem, tehát egy
hét kell még ma is, mire minden visszakerül
a helyére. Olyanok is vannak, akik már nem
tanulták szüleiktõl, hogyan lesz a sertésbõl
sonka vagy kolbász, s nem is nagyon akarják
megtanulni. Esetleg helyük sincs, mert város-
ban, társasházban netán a tizedik emeleten
laknak, mégis szeretnének olyan ételt tenni az
asztalukra, amirõl tudják, honnan származik.
Az õ igényeikre válaszként alakítottak ki olyan
helyet, ahová elvíve a meghizlalt vagy vásárolt
sertést, komplex falusi szolgáltatást kapnak.
Modern környezetben, tágas helyen, profi
szerszámokkal, profi mester segítségével dol-
gozhatják fel az egész éves húsmennyiséget. A
higiénia is sokkal inkább biztosítva van a csak
erre a célra használt felszerelésekkel és helyi-
ségekkel, mintha a kitakarított garázsban kel-
lene szorongani a használt akkumulátor és a
nyári gumik társaságában. Mindenki maga
határozhatja meg, milyen szolgáltatást kíván
igénybe venni. Van, akinek csak a helyre van
szüksége, meg egy mesterre, aki ügyesen for-
gatja a kést és sokkal hamarabb megvan,
mintha saját maga próbálkozna vele. Olyan is
lehet, hogy valaki csak odaviszi a disznót,
megmondja, milyen húsból mennyit szeret-
ne, legközelebb akkor jön, amikor hazaviheti
a hûtõjébe a kész csomagokat, illetve a füstölt
árut. 
Hasonló rendszer mûködik külföldön is, és
kétségkívül jobban kielégíti a mai igényeket,
egyszerûbb, gyorsabb, látszik, ez a jövõ útja.
Az új idõk szavára adott válaszok ellenére
azonban mégis sokan szeretnék átélni a való-
di hagyományos disznótor hangulatát. Szá-
mukra jó lehetõség a sok lelkes támogató és
önkéntes munkájával évente megrendezett
böllérnap, ami többeknek az egyetlen lehetõ-
ség a szokások megfigyelésére. Õrizzük is jól
hagyományainkat, hiszen lassan már nem
lesz, aki elmesélje azt, ami õseinknek min-
dennapi feladat volt! 

Petákné Fazekas Aranka
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szív öröme feldereng
bensõ béke csöndje cseng,

nyugalom derûje száll
s angyalok ideje jár."

(Ara Rauch)

Avvéélleettlleenn  hhoozzttaa  úúggyy,,  hhooggyy  eeggyy  kköözzöönnssééggttaalláállkkoo--
zzóónn  aa  hhááttssóó  ssoorrbbaann  ttaalláállttaamm  mmáárr  ccssaakk  üüllõõhheellyyeett..
AA  ""vvéélleettlleenn""  eebbbbeenn  aazz  eesseettbbeenn  aazztt  jjeelleenntteettttee,,

hhooggyy  mmáárr  jjóóvvaall  aa  kkeezzddééss  eellõõtttt  zzssúúffoolláássiigg  mmeeggtteelltt  aa  ttee--
rreemm,,  ééss  ppóóttsszzéékkeekkkkeell  eeggéésszzíítteettttéékk  kkii  aa  hhááttssóó  rréésszztt..
MMiikköözzbbeenn  eellhheellyyeezzkkeeddtteemm,,  aazzoonn  ttûûnnõõddtteemm,,  mmiiéérrtt
nneemm  jjöötttteemm  kkiiccssiitt  kkoorráábbbbaann??  HHaammaarraabbbb  éérrkkeezzvvee  aazz  eell--
ssõõ  ssoorrookk  eeggyyiikkéébbeenn  lleehheetteetttt  vvoollnnaa  aa  hheellyyeemm,,  kköözzee--
lleebbbbrrõõll  llááttvvaa  aa  vveennddééggeett;;  aannnnaakk  tteekkiinntteettéétt,,  ggeesszzttuussaa--
iitt,,  aarrcciizzmmaa  rreezzddüülléésséétt..  MMiinnddeezz  aa  hhááttssóó  ssoorrbbóóll  ffiiggyyeell--
vvee  eellvvéésszz  aa  kköözzööttttüünnkk  lléévvõõ  ssookkaarraasszznnyyii  ttáávvoollssáággbbaann..  

Ellkkeezzddõõddöötttt  aa  ttaalláállkkoozzóó..  EEggyyiikk  ttöörrttéénneett  aa  mmáássii--
kkaatt  kköövveettttee,,  kköözzbbeenn  eellggoonnddoollkkooddttaamm,,  mmeennnnyyii
mmiinnddeenn  mmeelllleetttt  mmeeggyyüünnkk  eell  aazz  éélleettbbeenn  éésszzrreevvéétt--

lleennüüll,,  kköözzöömmbböösseenn..  ÍÍggyy  ffoosszzllaannaakk  sszzeerrttee  aazzookk  aa  mmeegg--

hhiitttt,,  eemmbbeerrii  ppiillllaannaattookk,,  aammeellyyeekk  ootttt  rreejjttõõzznneekk  aa  hhéétt--
kköözznnaappookk  vvéélltt  vvaaggyy  vvaallóóss  sszzüürrkkeessééggéébbeenn..  AA  kköözzöönnsséégg
lláátthhaattóóaann  ááttééllttee  aa  hhaalllloottttaakkaatt,,  hhooll  nneevveetteetttt,,  hhooll  ttaapp--
ssoolltt……  mmiinntthhaa  kköözzööss  vvéérrkkeerriinnggééss  kkaappccssoollttaa  vvoollnnaa  öösssszzee
aazz  eellõõaaddóóvvaall..  MMáárr  nneemm  éérreezztteemm  úúggyy  aa  hhááttssóó  ssoorrbbaann
üüllvvee,,  hhooggyy  kkiimmaarraaddookk  vvaallaammiibbõõll..  SSõõtt,,  ttaalláánn  ttööbbbbeett
llááttttaamm,,  mmiinntt  aazzookk,,  aakkiikknneekk  eellööll  jjuuttootttt  hheellyy..  AA  ""hhááttaakk"",,
aa  ffeejjttaarrttáássookk  iiss  áárruullkkooddttaakk;;  aazz  eeggyymmááss  ffeelléé  ffoorrdduullóó  ffee--
jjeekk,,  aa  cciinnkkooss  öösssszzeennéézzéésseekk,,  aazz  eeggyyeettéérrttõõ  bbóólliinnttáássookk
uuggyyaannúúggyy  rréésszzéévvéé  vváállttaakk  aa  ttaalláállkkoozzóónnaakk,,  mmiinntt  aazz,,  aammiitt
hhaalllloottttaamm..  

Köözzbbeenn  ffeellffiiggyyeelltteemm  aazz  eellõõtttteemm  lléévvõõ  ssoorr  sszzéélléénn
eeggyy  kkiissffiiúúrraa..  LLáátthhaattóóaann  nneemm  iiggaazzáánn  éérrtteettttee  --
vvaaggyy  nneemm  éérrddeekkeellttee  --,,  mmiiéérrtt  ggyyûûlltt  öösssszzee  oollyy  ssookk

eemmbbeerr..  UUnnaattkkoozzootttt,,  ddee  ccsseennddbbeenn  ttûûrrttee..  HHooggyy  jjoobb--
bbaann  tteelljjeenn  rraajjttaa  aazz  iiddõõ,,  eellsszzóórraakkoozzttaattaattttaa  mmaaggáátt,,  lláábbaa--
iitt  llóóbbáázzttaa,,  nnééhhaa  hhááttrraaffoorrdduulltt,,  ffiiggyyeellttee  aa  mmööggööttttee
üüllõõkkeett……  MMeelllleettttee  eeggyy  ffiiaattaall  fféérrffii  üülltt,,  aakkiinneekk  bbaalljjáánn
eeggyy  hhaassoonnllóó  kkoorrúú  nnõõ..  AA  ffiiaattaall  ppáárr  ggyyaakkrraann  eeggyymmáássrraa
nnéézzeetttt  ééss  mmoossoollllyyaall  vvaaggyy  eeggyyeettéérrttõõ  bbóóllooggaattáássssaall  nnyyuugg--
ttáázzttáákk  aa  hhaalllloottttaakkaatt..  AA  nnõõ  kkiisssséé  eellõõrree  mmoozzdduullvvaa
ggyyaakkrraann  eellnnéézzeetttt  aa  fféérrffii  iirráánnyyáábbaa,,  tteekkiinntteettéévveell  aa  ffiiúúccss--
kkáátt  kkeerreessttee..  ÖÖsssszzeemmoossoollyyooggttaakk,,  mmaajjdd  eellééggeeddeetttteenn

ddõõlltt  hhááttrraa  ééss  aaddttaa  áátt  mmaaggáátt  iissmméétt  aa  hhaallllggaattáássnnaakk..  LLáátt--
hhaattóóaann  öösssszzeettaarrttoozzttaakk..  AA  jjoobbbb  sszzéélleenn  ttoovváábbbb  ffoollyyttaa--
ttóóddootttt  aa  mmaaggáánnyyooss  jjááttéékk,,  üüggyyeellvvee  aarrrraa,,  hhooggyy  eezzzzeell
sseennkkiitt  nnee  zzaavvaarrjjoonn..    

Ezz  aa  rrööppkkee  kkiitteekkiinnttééss  nneemm  zzöökkkkeenntteetttt  kkii  aa  hhaallllggaa--
ttóóii  sszzeerreeppeemmbbõõll..  MMiinnddeenn  eeggyyeess  sszzóó  eelljjuuttootttt
hhoozzzzáámm,,  ttaalláánn  ééppppeenn  aa  bbeennnnüükk  hhoorrddoozzootttt  üüzzee--

nneett  mmiiaatttt  lleetttteemm  éénn  iiss  ffooggéékkoonnyyaabbbb  aarrrraa,,  aammii  kköörrüüllöött--
tteemm  ttöörrttéénniikk..  AA  rreennddeezzvvéénnyy  aa  vvééggééhheezz  kköözzeelleeddeetttt,,
mmáárr  aazz  uuttoollssóó  ttöörrttéénneett  hhaappppyy  eennddjjéénn  ttaappssoolltt  aa  kköözzöönn--
sséégg..  TTeekkiinntteetteemm  iissmméétt  aa  ffiiúúccsskkáátt  kkeerreessttee..  MMáárr  nneemm  jjáátt--
sszzootttt,,  nneemm  iiss  uunnaattkkoozzootttt..  GGyyoorrss  eellhhaattáárroozzáássssaall  kköözzee--
lleebbbb  hhúúzzóóddootttt  aa  mmeelllleettttee  üüllõõ  fféérrffiihheezz,,  aakkii  jjoobbbb  kkaarrjjáátt
ffeelleemmeellvvee  ááttöölleellttee  aa  ggyyeerrmmeekkeett..  AA  kkiiss  ffeejjeeccsskkee  rráábbiilllleenntt
aazz  eerrõõss  fféérrffiivváállllrraa..  ÍÍggyy  üülltteekk  ccsseennddbbeenn,,  mmoozzdduullaattllaannuull..
AA  llááttvváánnyy  mmeegghhiitttt  vvoolltt  ééss  bbéékkééss,,  nnyyuuggaallmmaatt  áárraasszzttóó--
aann  iiddiillllii..  OOtttt  ééss  aakkkkoorr  eeggyy  aannggyyaall  ssuuhhaanntt  áátt  aa  tteerrmmeenn,,
ééss  éénn  mmeeggéérrtteetttteemm,,  mmiiéérrtt  vvoolltt  aa  hheellyyeemm  aa  hhááttssóó  ssoorr--
bbaann……  

--  rriikkiimmii  --
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Az emberiség több ezer éve termeszti ezt a
növényt és a savanyítás is egészen az ókorig
nyúlik vissza. Plinius, a római író, polihisztor
és enciklopédista, egyik feljegyzése szerint az
elsõ savanyú káposztát a római légió katonái
ették Pannónia földjén. Addig zötykölõdött a
magukkal hozott termés a hosszú úton, míg
levet engedett és megsavanyodott. Mivel a
katonák éhesek voltak, rávetették magukat az
ételre és élvezettel fogyasztották. A felfedezés
híre eljutott Rómáig, ahol már tudatosan
kezdtek el káposztát savanyítani. A
tehetõsebbek szekérre rakták és hordókban
zötyögtetve érlelték, a szegényebbek put-
tonyokba tették, rabszolgáik hátára akasztot-
ták és addig gyalogoltatták õket a ház körül,
míg a puttony tartalma meg nem erjedt.
Valószínûleg a szerencsétlen rabszolgák jöttek
rá arra, hogy a savanyításhoz nem szükséges
kilométereken át cipelni az érett fejeket, elég,
ha összetömörítik õket és hagyják, hogy levet
engedjenek. Más források viszont a savanyítás
folyamatának feltalálását Kínához kötik. E
szerint a kínai nagy falat építõ munkások is
fogyasztották már ezt az ételt. De a történelem
során a tengerészek számára is létfontosságú
eledellé vált. Nagy mennyiségben vitték
magukkal hosszú útjaikra, hogy magas C-vita-

min tartalmával megelõzzék a tipikus
tengerészbetegséget, a skorbutot.

A KÁPOSZTA FELHASZNÁLÁSA ÉS HATÁSAI

Számos magyar étel készül belõle, legismer-
tebb talán a székely és a töltött káposzta vagy
a fõként Szabolcsban elterjedt káposztás
bableves, de rétesbe tölteléknek is kitûnõ.
Fontos összetevõje a csalamádénak és töl-
tenek vele paprikát is. Élettani hatásai miatt
nyersen is ajánlott fogyasztani, nemcsak
magát a savanyú káposztát, hanem a levét is.
Igazi vitaminbomba. Található benne többek
között B1-, B2-, C-, E- és K-vitamin, de rost-
és ásványianyag-tartalma is magas. Mivel a
savanyítás nem ecettel történik, hanem a
növény leveleiben lévõ cukor alakul át
tejsavvá, a tejsavas erjedés jótékonyan hat az
emésztésre. A gyomorra és a bélmûködésre
gyakorolt hatásainál nem elhanyagolandó
tényezõk az ízesítésre használt fûszerek, zöld-
ségek sem. A hagyományos vecsési ízesítéshez
sót, borsot, hegyes, csípõs, (csöves) egész
pirospaprikát és babérlevelet használnak, de
egyes helyeken tesznek bele köménymagot,
tormát, sárgarépát vagy birsalmát is.
A savanyú káposzta rák- és fekélymegelõzõ,
gyulladáscsökkentõ és a bélflóra helyreál-

lítását segítõ hatása is bizonyított. Továbbá
erõsíti az immunrendszert, a csontokat, a
fogakat, K-vitamin tartalmának köszönhetõen
gyorsítja a sebgyógyulást, nyers leveleit pedig
egyes bõrbetegségek ellen is használták.
Pozitívan hat a szívre, a májra és az idegrend-
szerre, valamint elõsegíti a vérképzõdést.
Alacsony a kalóriatartalma és kiválóan salak-
talanít, ezért a fogyókúrázók körében is igen
kedvelt. Fokozza a gyomorsav-termelõdést,
ezért kialakult gyomor- és nyombélfekély,
reflux, vesebetegség és hasnyálmirigy gyul-
ladás esetén fogyasztása nem ajánlott.

Zolnai Ildikó

A teljes cikk elolvasható a
http://videkielet.hu/blog/eleskamra/a-
vecsesi-savanyu-kaposzta-titka internetes
címen, ahol az írónõnek több cikkét is meg-
találják.


